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Responsabilidad 
medioambiental. 
 
Desarrollamos nuestros productos con 
la idea de cuidar el medioambiente 
desde la fase de concepción del 
producto al tipo de embalaje 
utilizado, favoreciendo el uso de 
materiales con impacto ecológico 
débil y fácilmente reciclables.

Environmental 
awareness. 

We develop our products with the idea 
of ​​caring for the environment from the 
conception phase of the product to the 
type of packaging used, favoring the use 
of materials with low ecological impact 
and easily recyclable.

Conscience 
environnementale.

Nous développons nos produits avec 
l’idée de respecter l’environnement 
dès la phase de conception du produit 
jusqu’au type d’emballage utilisé, en 
privilégiant l’utilisation de matériaux à 
faible impact écologique et facilement 
recyclables.

Soluciones a medida para 
garantizar el éxito de tu proyecto. 

Apostamos por materiales de alta 
calidad reciclables, con impacto 
ecológico débil, y por el uso 
responsable de los recursos. Lo mejor 
para tu proyecto puede ser también lo 
mejor para el medio ambiente. 

Diseñamos y patentamos un sistema 
de tabiquería a medida para montar 
hoy las oficinas del futuro.

Tailor-made solutions to guarantee 
the success of your project. 

We are committed to high quality, 
recyclable materials, with a low 
ecological impact, and to the 
responsible use of resources. The best 
for your project can also be the best for 
the environment.

We designed and patented a tailored 
partitioning system to mount the offices 
of the future today.

Des solutions sur mesure pour 
garantir la réussite de votre projet. 

Nous nous engageons à utiliser des 
matériaux recyclables de haute qualité, 
ayant un faible impact écologique, 
et à faire un usage responsable des 
ressources. Ce qui est le mieux pour 
votre projet peut aussi être le mieux pour 
l’environnement. 

Nous avons conçu et breveté un système 
de cloisonnement sur mesure pour 
aménager dès aujourd’hui les bureaux 
du futur.
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Sistema de cierre acristalado de un 
vidrio continuo de distintos espesores 
(55.1 ó 66.1), el uso del vidrio 
proporciona la máxima transparencia 
a los cierres de espacios interiores.

Estructura interior de acero recubierta 
con perfiles de aluminio extrusionado 
fijada a techo y suelo garantiza la 
estabilidad estructural del sistema 
hasta alturas de 3 mts.

Los vidrios se unen verticalmente por 
una cinta adhesiva transparente o 
mediante perfiles polipropileno.

Sistema estudiado para lograr con 
los mínimos componentes la máxima 
rapidez de montaje, adaptándose y 
dando solución a las necesidades 
especiales de cada proyecto.

Atenuación acústica de hasta 36 db 
para la versión de un vidrio simple.

Dos acabados estándar para los 
perfiles de aluminio: anodizado plata 
mate y lacado negro extramate.

ST-100
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Single glass partition wall; 55.1 or 66.1 
glass can be installed. The use of glass 
provides maximum transparency to the 
closures of interior spaces.

Internal steel structure covered by 
extruded aluminum profiles fixed to 
the ceiling and floor, guaranteeing the 
structural stability of the system up to 
heights of 3 meters.

The glasses are joint vertically by 
transparent adhesive tape or by 
polycarbonate profiles.

System designed to achieve maximum 
assembly speed with the minimum 
components, adapting and providing 
solutions to the special needs of each 
project.

Acoustic attenuation up to 36 db.

Two standard finishes for aluminum 
profiles: matt silver anodized and extra 
matt black lacquered.

Système de fermeture vitré avec un verre 
bord à bord d’épaisseurs différentes 
(55,1 ou 66,1), l’utilisation du verre 
offre une transparence maximale aux 
fermetures des espaces intérieurs.

Structure interne en acier recouverte de 
profilés en aluminium extrudé fixés au 
plafond et au sol, garantissant la stabilité 
structurelle du système jusqu’à des 
hauteurs de 3 mètres.

Le joint vertical entre verres est fait par 
un adhésif transparent ou par des profils 
en polypropylène. 

Système étudié pour atteindre une 
vitesse d’assemblage maximale avec un 
minimum de composants, en s’adaptant 
et en apportant des solutions aux 
besoins particuliers de chaque projet.

Atténuation acoustique jusqu’à 36 db 
pour la version simple vitrage.

Deux finitions standard pour les profilés 
en aluminium : anodisé argent mat et 
laqué noir extra mat.

Tabiques de vidrio continuo
Continuous glass wall
Cloison vitrage bord à bord
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Tabiques de vidrio continuo
Continuous glass wall
Cloison vitrage bord à bord
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ST-200
Sistema de cierre acristalado de un 
vidrio continuo de distintos espesores 
(55.1 ó 66.1), el uso del vidrio 
proporciona la máxima transparencia 
a los cierres de espacios interiores.

Estructura interior de acero recubierta 
con perfiles de aluminio extrusionado 
fijada a techo y suelo garantiza la 
estabilidad estructural del sistema 
hasta alturas de 3 mts.

Los vidrios se unen verticalmente por 
una cinta adhesiva transparente o 
mediante perfiles polipropileno.

Sistema estudiado para lograr con 
los mínimos componentes la máxima 
rapidez de montaje, adaptándose y 
dando solución a las necesidades 
especiales de cada proyecto.

Atenuación acústica de hasta 36 db 
para la versión de un vidrio simple.

Dos acabados estándar para los 
perfiles de aluminio: anodizado plata 
mate y lacado negro extramate.

Double glass partition wall; 55.1 or 66.1 
glass can be installed. The use of glass 
provides maximum transparency to the 
closures of interior spaces.

Internal steel structure covered by 
extruded aluminum profiles fixed to 
the ceiling and floor, guaranteeing the 
structural stability of the system up to 
heights of 3 meters.

The glasses are joint vertically by 
transparent adhesive tape or by 
polycarbonate profiles.

System studied to achieve maximum 
assembly speed with the minimum 
components, adapting and providing 
solutions to the special needs of each 
project.

Acoustic attenuation up to 46 db.

Two standard finishes for aluminum 
profiles: matt silver anodized and extra 
matt black lacquered.

Système de fermeture vitré avec double 
verres bord à bord d’épaisseurs 
différentes (55,1 ou 66,1), l’utilisation du 
verre offre une transparence maximale 
aux fermetures des espaces intérieurs.

Structure interne en acier recouverte de 
profilés en aluminium extrudé fixés au 
plafond et au sol, garantissant la stabilité 
structurelle du système jusqu’à des 
hauteurs de 3 mètres.

Le joint vertical entre verres est fait par 
un adhésif transparent ou par des profils 
en polypropylène.

Système étudié pour atteindre une 
vitesse d’assemblage maximale avec un 
minimum de composants, en s’adaptant 
et en apportant des solutions aux 
besoins particuliers de chaque projet.

Atténuation acoustique jusqu’à 46 db 
pour la version double vitrage.

Deux finitions standard pour les profilés 
en aluminium : anodisé argent mat et 
laqué noir extra mat.

Tabiques de vidrio continuo
Continuous glass wall
Cloison vitrage bord à bord



Tabiques de vidrio continuo
Continuous glass wall
Cloison vitrage bord à bord

14 / 15



16 / 17

ST-300
Una estructura interior de acero 
fijada a techo y suelo garantiza la 
estabilidad estructural del sistema 
hasta alturas de 3 mts.

Paneles de aglomerado con revestido 
con distintos diseños de melaminas, 
que se fijan a la estructura por ambas 
caras mediante un sistema oculto de 
clipado.

El sistema modular permite un gran 
flexibilidad y sin comprometer unas 
altas prestaciones de atenuación 
acústica.

Atenuación acústica de hasta 50 db.

An internal steel structure fixed to 
the ceiling and floor guarantees the 
structural stability of the system up to 
heights of 3 meters.

Chipboard panels coated with different 
melamine designs, which are fixed to the 
structure on both sides by means of a 
hidden clipping system.

The modular system allows great 
flexibility and without compromising high 
acoustic attenuation performance.

Acoustic attenuation up to 50 dB.

Une structure interne en acier fixée au 
plafond et au sol garantit la stabilité 
structurelle du système jusqu’à des 
hauteurs de 3 mètres.

Panneaux en aggloméré revêtus de 
différents motifs mélaminés, qui sont 
fixés sur la structure des deux côtés au 
moyen d’un système de clipsage caché.

Le système modulaire permet une 
grande flexibilité et sans compromettre 
les performances d’atténuation 
acoustique élevées.

Atténuation acoustique jusqu’à 50 dB. 

Tabique ciego
Solid wall
Cloison pleine



Tabique ciego
Solid wall
Cloison pleine
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Tabique ciego
Solid wall
Cloison pleine
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ST-400
PUERTAS DE PASO

Una estructura interior de acero 
recubierta con perfiles de aluminio 
extrusionado, fijada a techo y suelo, 
garantiza la estabilidad estructural del 
sistema hasta alturas de 3 mts.

Un sistema de marco de puerta que 
incorpora un exclusivo sistema de 
regulación de altura de las hojas de 
puerta y permite la intercambiabilidad 
de seis tipos de hojas batientes.

Hojas de puertas de líneas puras 
fabricadas en madera, aluminio y 
vidrio, que combinan perfectamente 
con los todos los sistemas de cierres 
de mampara de la serie_trebe.

Una junta de goma perimetral 
garantiza una perfecta insonorización 
de los distintos tipos de puertas. 
Atenuación acústica desde los 30 db 
hasta los 37 db.

Dos acabados estándar para los 
perfiles de aluminio: anodizado plata 
mate y lacado negro extramate.

DOORS

An internal steel structure covered with 
extruded aluminum profiles, fixed to 
the ceiling and floor, guarantees the 
structural stability of the system up to 
heights of 3 meters.

A door frame system that incorporates 
a unique door leaf height adjustment 
system and allows the interchangeability 
of six types of hinged leaves.

Clean lines door leaves made of wood, 
aluminum and glass, which combine 
perfectly with all the partition closing 
systems of the Trebe series.

A perimeter rubber gasket guarantees 
perfect soundproofing of the different 
types of doors. Acoustic attenuation from 
30 db to 37 db.

Two standard finishes for the aluminum 
profiles: matt silver anodized and extra 
matt black lacquered.
Two standard finishes for aluminum 
profiles: matt silver anodized and extra 
matt black lacquered.

PORTES DE PASSAGE

Une structure interne en acier recouverte 
de profilés en aluminium extrudé, fixée 
au plafond et au sol, garantit la stabilité 
structurelle du système jusqu’à des 
hauteurs de 3 mètres.

Un système de cadre de porte qui 
intègre un système unique de réglage 
de la hauteur du vantail et permet 
l’interchangeabilité de six types de 
portes battants. 

Vantaux de porte aux lignes épurées 
en bois, aluminium et verre, qui se 
combinent parfaitement avec tous les 
systèmes de fermeture de cloison de la 
Serie Trebe.

Un joint périmétrique en caoutchouc 
garantit une parfaite insonorisation des 
différents types de portes. Atténuation 
acoustique de 30 db à 37 db.

Deux finitions standard pour les profilés 
en aluminium : anodisé argent mat et 
laqué noir extra mat.

Puertas de paso
Doors
Portes de passage
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Puertas de paso
Doors
Portes de passage



26 / 27

ST-410

Puertas de paso
Doors
Portes de passage



ST-415

Puertas de paso
Doors
Portes de passage
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Puertas de paso
Doors
Portes de passage
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ST-420

Puertas de paso
Doors
Portes de passage
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ST-440

Puertas de paso
Doors
Portes de passage
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Puertas de paso
Doors
Portes de passage



Puertas de paso
Doors
Portes de passage
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Completa gama de armarios y 
taquillas en sistema de tabique o 
contra pared con alta capacidad de 
carga y almacenaje.

Varios anchos de armario con dos 
fondos disponibles (400 y 600 mm), 
permite una gran flexibilidad a la hora 
de plantear distintas soluciones para 
almacenaje.

Gran cantidad de accesorios para 
completar los módulos de armarios 
( Bastidor de carpetas colgantes, 
cerraduras numéricas y de taquilla, 
etc…)

Baldas metálicas con capacidad de 
carga homologada de 75 kg por 
balda y rail cuelga carpetas integrado.

Los armarios de la serie_trebe 
permite múltiples configuraciones: 
desde armarios de suelo a techo a 
armarios insertos en los distintos 
sistemas de cierresacristalados de la 
serie_trebe.

Complete range of cabinets and lockers 
in partition or wall system with high load 
and storage capacity.

Various cabinet widths with two available 
depths (400 and 600 mm), allows great 
flexibility when proposing different 
solutions for storage.

Large number of accessories to 
complete the cabinet modules (Hanging 
folder frame, number and locker locks, 
etc …)

Metal shelves with an approved 
load capacity of 75 kg per shelf and 
integrated rail for hanging folders. 

Trebe cabinets allow multiple 
configurations: from floor-to-ceiling 
cabinets to cabinets inserted in the 
different glazing systems of the Trebe 
series.

Gamme complète d’armoires et de 
casiers intégrées en cloison ou contre 
mur avec une capacité de charge et de 
stockage élevée.

Différentes largeurs d’armoires avec 
deux profondeurs disponibles (400 
et 600 mm), permettent une grande 
flexibilité pour proposer différentes 
solutions de stockage.

Grand nombre d’accessoires pour 
compléter les modules du meuble 
(Cadre pour dossiers suspendus, 
serrures numériques et pour casiers, 
etc…)

Étagères métalliques d’une capacité 
de charge homologuée de 75 kg par 
étagère et rail intégré pour dossiers 
suspendus.

Les armoires du Serie Trebe permettent 
de multiples configurations:
des armoires toute-hauteur aux armoires 
insérées dans les différents systèmes de 
vitrage de la Serie Trebe.

Armarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers

ST-600 / ST-602 / ST-620 / ST-626 / ST-636

STORAGE WALL 
AND LOCKERS
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Armarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers

ST-600
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ST-602

Armarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers
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ST-620Armarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers



Armarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers
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ST-626
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ST-636LOCKERSArmarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers
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Armarios y taquillas
Storage wall and lokers
Armoires et caisers



SINGULAR 
PROJECTS
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Curves
Curves
Courbes



Curves
Curves
Courbes
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Curves
Curves
Courbes
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Room in Room
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Kubik da solución a los nuevos 
conceptos que se están planteando 
en el diseño de las oficinas 
contemporáneas, ayudando a generar 
espacios de trabajo que estimulan la 
creatividad, favorece el trabajo en 
equipo y las reuniones entre distintos 
departamentos.

Kubik es un sistema “Room in 
Room” que permite configurar salas 
autoportantes, que no requieren para 
su montaje de ninguna conexión a 
los elementos estructurales que le 
rodean.

Kubik gives an answer to the new 
concepts that are put  orward on the 
design of the contemporary offices. 
It helps creating working areas that 
stimulate creativity, improves team work 
and inter departmental meetings.

Kubik is a “Room in Room” system; it is 
completely freestanding, and does not 
need any connection to any structural 
element around.

Kubik apporte une solution aux nouveaux 
concepts qui arrivent dans la conception 
de bureaux contemporains, de manière 
à aider à créer des espaces de travail 
qui stimulent la créativité, encouragent 
le travail en équipe et les réunions entre 
différents départements.

Kubik est un système “Room in Room” 
qui permet configurer des salles 
autoportantes, sans avoir besoin d’aucun 
connexion aux éléments structurales qui 
l’entourent pour son montage.

Configurar el modulo KUBIK
Configure KUBIK module
Configurer le module KUBIK

01 02 03

05 0706

04

Columna horizontal 
Horizontal column
Colonne horizontale

Perfil viga iluminación
Ceiling beam lighting profile
Profil d’éclairage de poutre de plafond

Columna técnica
Technical column
Rubrique technique

Distintos modelos de puerta
Different kind of doors
Différents types de porte

Paneles ciego
Solid panels
Panneaux pleins

Perfil viga techo
Ceiling beam profile
Profil de poutre de plafond

Vidrio sencillo o doble
Simple or double glass
Verre simple ou double

05

02

01

03

06

04

07

+
PRIVACIDAD 

PRIVACITY 
CONFIDENTIALITÉ

+
SILENCIO 
SILENCE 
SILENCE

+
ECONOMICO  
ECONOMIC 

ÉCONOMIQUE

+
AUTOPORTANTE 
SELF STANDING 

AUTONOME

-
OBRAS 
WORKS 

TRAVAUX

Kubik
Kubik
Kubik
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Kubik
Kubik
Kubik
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Kubik
Kubik
Kubik
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Natural beauty
Nuestro innovador y exclusivo 
programa con perfiles de aluminio 
recubiertos en madera natural de 
roble. Todo el protagonismo de la 
madera como elemento diferenciador. 
Un nuevo enfoque de uso de 
materiales naturales en la separación 
de espacios interiores.

Our innovative and exclusive program 
with aluminum profiles covered in natural 
oak wood. All the prominence of wood 
as a differentiating element. A new 
approach to the use of natural materials 
in the separation of interior spaces.

Notre programme innovant et exclusif 
avec des profilés en aluminium plaqué 
en bois de chêne naturel. Toute 
l’importance du bois comme élément 
différenciant. Une nouvelle approche de 
l’utilisation de matériaux naturels dans la 
séparation des espaces intérieurs.

Wood line
Wood line
Wood line



Wood line
Wood line
Wood line
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Wood line
Wood line
Wood line
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Wood line
Wood line
Wood line
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Wood line
Wood line
Wood line
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GROOVE 
MAKER PROFILE
Con GROOVE MAKER PROFILE, se 
podrán diseñar interiores con un 
marcado diseño industrial sin ninguna 
dificultad, logrando que el espacio 
dividido adquiera una atmósfera 
íntima y personal.

GROOVE MAKE PROFILE es fácil 
de instalar sobre cualquier espesor 
de vidrio, y es apto para decorar 
cierres de vidrio o puertas de vidrio 
enmarcado.

With GROOVE MAKER PROFILE it will 
be possible to design internal areas 
with an industrial aesthetic without any 
difficulty. There are infinite possibilities; 
the limit is your imagination. 

GROOVE MAKER PROFILE is easy to 
install on any glass thickness, and it can 
be used to decorate glass walls as well 
as framed glass doors.

Avec GROOVE MAKER PROFILE, 
vous pouvez concevoir des intérieurs 
au design industriel fort sans aucune 
difficulté, en donnant à l’espace divisé 
une atmosphère intime et personnelle.

GROOVE MAKE PROFILE est facile à 
installer sur n’importe quelle épaisseur 
de verre et convient pour la décoration 
de vitrines ou de portes en verre 
encadrées.

Complementos
Accessoires 
Accessoires
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MODULE TV

Complementos
AccessorIes
Accessoires
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Complementos
AccessorIes
Accessoires PULL 

BAR 1500
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DOOR 
CLOSERS

Complementos
AccessorIes
Accessoires



“Serie Trebe Cradle to Cradle Certified™ at Bronze level”, “Ask for our FSC product, FSC®.C102560”




